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diseased side of human nature can scarcely fail to produce an un- 
healthy state of mind, and thus to exert a dangerous influence. A 
writer, whose stories are so eagerly read, and so often discussed in 
society as are those of Miss Prescott, ought not to be unmindful 
of the influence which she may exert on the young ; for it is among 
the young for the most part that her readers must be found. The 
most pleasing, but not the most elaborate of her stories, — " Knitting 
Sale-Socks," — is unexceptionable in tone, and it is simply because 
this is so that the story is more pleasing than those on which the writer 
has bestowed greater labor. So too, though the moral tone of " In a 
Cellar " is not of the highest, every one must prefer it to " Desert 
Sands," or to " Midsummer and May," the longest tale in the volume. 

From what has already been said, it will readily be inferred that we 
think very highly of Miss Prescott's ability. Her stories are too full 
of promise not to give abundant assurance of her increasing excellence 
as a writer. She already possesses too many elements of power not to 
improve with experience, and she has done wisely in giving some res- 
pite to her pen, instead of following up her early successes with a flood 
of new productions, as a person of less discretion might have done. 
She has only to avoid a few faults, to breathe a healthier tone into her 
writings, and to cultivate her own capacity of original thought, in order 
to assume a foremost place in this department of letters. 



12. — Philip van Artevelde. A Dramatic Romance. In Two Parts. 
By Henry Taylor. Boston : Ticknor and Fields. 1863. 24mo. 
pp. 456. (Blue and Gold.) 

This celebrated poem was reprinted in this country shortly after its 
first appearance in England ; but the American edition has long been 
out of print, and the republication of the work in a form so convenient 
and beautiful will be welcomed, therefore, by all who enjoy the higher 
kinds of poetry. Throughout it bears the marks of a strong and 
healthy mind ; and few persons, we are inclined to think, will refuse 
their assent to the judgment which pronounces it the finest production 
of its class published in England during the last thirty years. The 
subject is a noble one; and Mr. Taylor's treatment of it is fully equal 
to every just demand which an exacting criticism can make on him. 
As an historical poem, it not only preserves with scrupulous fidelity 
the broad outline of facts on which it is based, but also gathers up with 
not less care many of the curious details recorded by Froissart ; and 
when the author gives play to his imagination, he is always careful not 
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to introduce anything which is not in harmony with the known facts of 
the history. The character of Philip van Artevelde is a masterpiece 
of historical portrait-painting ; and scarcely less power is exhibited in 
the portraiture of Peter van den Bosch, of Adriana van Merestyn, of 
Elena della Torre, and of the other principal characters in the various 
scenes which Mr. Taylor unfolds before his readers. In the delinea- 
tion of the inferior characters we have abundant evidence of the same 
skill and exercised judgment in depicting the men and women of a 
remote period. As a representation of life in Flanders in the four- 
teenth century, nothing can be better. Throughout the poem the dic- 
tion is polished and dignified, rich and harmonious, except in those 
parts where the character of the interlocutor demands a rougher and 
less elevated style. Everywhere noble thoughts are clothed in lan- 
guage not less noble. It is a matter for regret that a writer of so much 
power has published so little, and that the little that he has published 
is not more generally known. We hope, however, that this volume 
will be followed by a uniform edition of his other writings, both in 
prose and in poetry. 



13. — The Jobsiad: a Grotesco-Comico-Heroic Poem. From the Ger- 
man of Dr. Carl Arnold Kortum, by Charles T. Brooks, 
Translator of " Faust," " Titan," etc., etc. Philadelphia : Frederick 
Leypoldt. 1863. 12mo. pp. xviii. and 181. 

This is the first translation of " The Jobsiad," we believe, which has 
ever been made into English ; and, like everything of the kind from the 
skilful hand of Mr. Brooks, it shows throughout the marks of his spe- 
cial qualifications for such a task. While he has preserved the spirit 
and general characteristics of the original, his version has none of the 
obscurity and harshness so often found in metrical translations. So far 
as any translation can take the place of the original work, we may 
safely hazard an opinion on the special merits and defects of this cele- 
brated piece of German drollery, without any fear of doing injustice to 
the author in consequence of the carelessness or incompetency of the 
translator. As a whole, the poem does not satisfy the expectations 
aroused by the extracts contributed to the New York "Literary 
World," in 1851, by Mr. Brooks. The plot is sufficiently well devel- 
oped ; the individuality of each character is admirably preserved ; 
many of the scenes are exceedingly ludicrous ; and a racy humor 
underlies the entire poem. But, in spite of these obvious merits, it 
must be confessed that " The Jobsiad " as a whole is wearisome. Oue 



